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Le Sénat, De Senaat,

— Vu l’article 6 du Traité sur l’Union européenne,
rappelant les principes de liberté, de démocratie et de
respect des droits de l’homme qui fondent le modèle
démocratique humaniste européen, tolérant et
ouvert;

— Gelet op artikel 6 van het Verdrag betreffende
de Europese Unie, dat verwijst naar de beginselen van
vrijheid, democratie en eerbied voor de rechten van de
mens waarop het Europees democratisch, humanis-
tisch, open en tolerant model is gebaseerd;

— Vu les principes reconnus dans la Convention
européenne de sauvegarde des droits de l’homme;

— Gelet op de beginselen die vervat zijn in het
Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens;

— Vu le résultat des élections législatives autri-
chiennes du 3 octobre 1999;

— Gelet op de resultaten van de Oostenrijkse par-
lementsverkiezingen van 3 oktober 1999;

A. Considérant les objectifs de paix et de réconci-
liation qui ont, au lendemain de la Seconde Guerre
mondiale, présidé à l’émergence et à la réalisation du
projet politique d’intégration européenne;

A. Rekening houdende met de doelstellingen van
vrede en verzoening die aan het einde van de tweede
wereldoorlog geleid hebben tot het ontstaan en de
verwezenlijking van het politieke model van de Euro-
pese eenwording;

B. Considérant les conditions très strictes impo-
sées aux E´ tats candidats à l’adhésion à l’Union euro-
péenne, dans les conclusions du Conseil européen de
Copenhague de juin 1993, aux termes desquelles les
États d’Europe centrale et orientale qui le souhaitent
deviendront membres de l’Union européenne notam-
ment s’ils répondent à des critères politiques relatifs à
l’existence d’institutions stables garantissant la
démocratie, la primauté du droit, les droits de
l’homme, le respect des minorités et leur protection;

B. Rekening houdende met de zeer strenge
voorwaarden die aan de kandidaat-lidstaten van de
Europese Unie zijn opgelegd in de conclusies van de
Europese Raad van Kopenhagen van juni 1993, die
stellen dat de Centraal- en Oost-Europese landen die
dat wensen, lid van de Europese Unie kunnen worden
indien zij onder meer voldoen aan politieke criteria
met betrekking tot stabiele instellingen die waarbor-
gen bieden voor de democratie, het primaat van het
recht, de rechten van de mens, alsook het respect voor
en de bescherming van de minderheden;
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C. Considérant que l’on ne peut tolérer que des
États membres de l’Union européenne ne respectent
pas ce qui constitue le fondement même du modèle
démocratique européen;

C. Overwegende dat men niet kan dulden dat lid-
staten van de Europese Unie geen eerbied tonen voor
de waarden die aan de grondslag liggen van het Euro-
pees democratisch model;

D. Considérant que les déclarations insultantes,
xénophobes, racistes et profondément anti-euro-
péennes proférées par le leader du FPO¨ , Parti de la
Liberté, Jo¨rg Haider, remettent en cause ce fonde-
ment;

D. Overwegende dat de beledigende, xenofobe,
racistische en ronduit anti-Europese uitlatingen van
de leider van de FPO¨  (Partij van de Vrijheid), Jo¨rg
Haider, een aanval op die waarden inhouden;

E. Réaffirmant sa vive inquiétude devant l’évo-
lution des négociations pour la constitution d’une
coalition gouvernementale en Autriche;

E. Zijn uiterste bezorgdheid uitende over de
richting die de onderhandelingen met het oog op de
vorming van een regeringscoalitie in Oostenrijk
uitgaan;

F. Rappelant qu’associer le FPO¨  au sein d’une
coalition gouvernementale aurait pour conséquence
une banalisation de l’extreˆme droite en Europe, ce qui
constituerait un précédent d’une extreˆme gravité
susceptible d’engendrer d’importants effets d’en-
traı̂nement dans d’autres E´ tats membres de l’Union
européenne;

F. Erop wijzende dat deelname van de FPO¨  aan de
regering de banalisering van extreem-rechts in
Europa tot gevolg zou hebben, wat een zeer ernstig
precedent zou betekenen dat kan leiden tot een be-
langrijk sneeuwbaleffect in andere lidstaten van de
Europese Unie;

G. Estimant en outre que pareils effets d’en-
traı̂nement feraient peser de graves dangers sur la
poursuite de l’œuvre d’intégration européenne;

G. Van mening zijnde dat een dergelijk sneeuw-
baleffect bovendien zeer gevaarlijk kan zijn voor de
voortzetting van de Europese eenmaking;

Demande au gouvernement d’utiliser tous les
moyens possibles, tant au niveau diplomatique qu’au
niveau juridique, permettant d’éviter l’arrivée au
pouvoir dans un E´ tat membre de l’Union européenne,
d’un parti prônant des idées xénophobes et contraires
à l’esprit européen.

Verzoekt de regering alle mogelijke middelen te
gebruiken, zowel op het diplomatieke als op het ju-
ridische vlak, om te verhinderen dat in een lidstaat
van de Europese Unie een partij aan de macht zou
komen die xenofobe ideee¨n aanhangt die strijdig zijn
met de Europese waarden.

Philippe MONFILS.
Jeannine LEDUC.
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